
5700
780 Mantelrohr L = 680 GT1.3

Fourreau L = 680 GT1.3
781 Mantelrohr L = 880 GT1.5

Fourreau L = 880 GT1.5
782 Mantelrohr L = 1080 GT1.7

Fourreau L = 1080 GT1.7
783 Mantelrohr L = 1280 GT1.9

Fourreau L = 1280 GT1.9
784 O-Ring D189.87 x 5.34

O-Ring D189.87 x 5.34
785 Hauptventilgehäuse

Corps de soupape d’admission
787 6kt-Schraube M16 x 55

Vis 6 pans M16 x 55
788 Ventilgehäuse

Corps de soupape
789 O-Ring D40.64 x 5.34

O-Ring D40.64 x 5.34
790 Dichtring-Entwässerung

Bague d’étanchéité pour vidange
791 Einlauf senkrecht, DN 1001

Entrée verticale, DN 1001

792 Einlauf senkrecht, DN 1002

Entrée verticale, DN 1002

793 Einlauf senkrecht, DN 1003

Entrée verticale, DN 1003

794 Einlaufbogen Flansch, DN 1004

Coude d’entrée à bride, DN 1004

795 Einlaufbogen Flansch, DN 1005

Coude d’entrée à bride, DN 1005

796 Einlaufbogen Flansch, DN 1006

Coude d’entrée à bride, DN 1006

797 Einlaufbogen Flansch, DN 1007

Coude d’entrée à bride, DN 1007

798 Einlaufbogen Flansch, DN 1008

Coude d’entrée à bride, DN 1008

799 Einlaufbogen Flansch, DN 1009

Coude d’entrée à bride, DN 1009

800 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1004

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1004

801 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1005

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1005

802 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1006

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1006

803 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1007

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1007

804 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1008

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1008

805 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1009

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1009

806 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1254

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1254

807 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1255

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1255

808 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1256

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1256

809 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1257

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1257

810 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1258

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1258

811 Einlaufbogen Schraubmuffe, DN 1259

Coude d’entrée à emboîtement à vis, 
DN 1259

812 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1004

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1004

813 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1005

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1005

814 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1006

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1006

815 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1007

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1007

816 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1008

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1008

817 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1009

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1009

818 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1254

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1254

819 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1255

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1255

820 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1256

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1256

821 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1257

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1257

822 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1258

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1258

823 Einlaufbogen Steckmuffe, DN 1259

Coude d’entrée à emboîtement
auto-étanche, DN 1259

824 Dichtung D162/115 x 2
Joint D162/115 x 2

825 Dichtring gummiert**
Bague d’étanchéité
à revêtement de caoutchouc**

826 Schwimmkugel** D130
Bille flottante** D130

827 Puffer
Butoir

828 Schraubenkappe M8/SW13
Capuchon de vis M8/SW13

835 Dichtscheibe D38/31 x 1.5
Rondelle d’étanchéité D38/31 x 1.5

845 Hutmutter M16/SW24
Ecrou de chapeau M16/SW24

* Vorbereitung für Leckortung
* Prééquipement pour détection de fuites
** mit Doppelabsperrung DA
** avec double fermeture DA

DA Doppelabsperrung
DA Double fermeture
HA Hausanschluss
HA Raccordement immobilier
GT Grabentiefe
GT Profondeur de fouille
1 ohne DA, mit HA
1 sans DA, avec HA
2 mit DA, ohne HA
2 avec DA, sans HA
3 mit DA, mit HA
3 avec DA, avec HA
4 ohne DA
4 sans  DA
5 ohne DA, HA links
5 sans DA, HA à gauche
6 ohne DA, HA rechts
6 sans DA, HA à droite
7 mit DA
7 avec DA
8 mit DA, HA links
8 avec DA, HA à gauche
9 mit DA, HA rechts
9 avec DA, HA à droite

Optionen
Options
Fig. 5400 Spezial-Werkzeug

Spécial-outil
Fig. 6935 Nummernschild INOX

Plaque en INOX
Fig. 6940 Schneestangenbefestigung mit

Kippstange
Fixation pour piquet à neige articulé

Fig. 6942 Schieberschild einfach
Plaque indicatrice simple

Fig. 6944 Schieberschild doppelt, ohne Abb.
Plaque indicatrice double,
sans illustration

Fig. 6945 Minimess-Anschlussgarnitur
komplett
Set complet pour le raccordement
du minimess

732 O-Ring 37.7 x 3.53
O-Ring 37.7 x 3.53

733 U-Scheibe D35/20 x 2
Rondelle D35/20 x 2

734 Spindelmutter Tr 20 x 8 P4 L
Ecrou Tr 20 x 8 P4 L

735 Mutter Tr 20 x 8 P4 L
Ecrou Tr 20 x 8 P4 L

736 Schwerspannstift D 5 x 30 DIN 1481
Goupille élastique lourde
D 5 x 30 DIN 1481

737 Verschluss-Schraube R1/4” DIN 910
Vis de fermeture R1/4” DIN 910

738 Dichtungsring D13 / 20 x 1.5 DIN 7603A
Bague d’étanchéité D13 / 20 x 1.5
DIN 7603A

739 Abschlusskörper gummiert
Glissière d’obturation
surmoulée d’élastomère

740 6kt-Mutter M16 0,8d DIN 934
Ecrou 6 pans M16 0,8d DIN 934

741 U-Scheibe D30/17 x 3 DIN 125A
Rondelle D30/17 x 3 DIN 125A

742 Stiftschraube M16 x 40
Goujon M16 x 40

743 Dichtung zu Ventilgehäusedeckel
Joint pour couvercle des soupapes

744 Aufsatzrohr
Corps de borne

745 Auslauftrichter
Tuyère de sortie

746 O-Ring D87 x 7
O-Ring D87 x 7

747 Dichtring D97.5/88 x 4
Bague d’étanchéité D97.5/88 x 4

748 Knaggenteil Storz 55 G21/2”
Raccord baïonette Storz 55 G21/2”

749 Anschlussdeckel Storz 75
komplett mit Loch
Couvercle de raccord Storz 75
complet avec trou

749-1 Dichtung zu Storz 75 D87/76 x 10.5
Joint pour Storz 75 D87/76 x 10.5

750 Anschlussdeckel Storz 75
komplett ohne Loch
Couvercle de raccord Storz 75
complet sans trou

751 Anschlussdeckel Storz 55
komplett mit Loch
Couvercle de raccord Storz 55
complet avec trou

752 Anschlussdeckel Storz 55
komplett ohne Loch
Couvercle de raccord Storz 55
complet sans trou

753 Fundamentring
Couronne de base

754 Spindelaufsatz
Manchon de manœuvre

755 Spindellager komplett
Palier de tige filetée complet

756 Hauptspindel Tr28 x 5 L
Tige filetée Tr28 x 5 L

757 Spindelmutter Tr28 x 5 L
Ecrou Tr28 x 5 L

758 Gewinde-Stift m. l-6kt M10 x 12 DIN 915
Vis sans tête avec 6 pans intérieur
M10 x 12 DIN 915

759 Ventilstange GT 1+/-0.1, L = 310
Tige de soupape GT 1+/-0.1, L = 310

760 Ventilstange GT 1.1+/-0.2, L = 510
Tige de soupape GT 1.1+/-0.2, L = 510

761 Ventilstange GT 1.3+/-0.2, L = 710
Tige de soupape GT 1.3+/-0.2, L = 710

762 Ventilstange GT 1.5+/-0.2, L = 910
Tige de soupape GT 1.5+/-0.2, L = 910

763 Ventilstange GT 1.7+/-0.2, L = 1110
Tige de soupape GT 1.7+/-0.2, L = 1110

764 Ventilstange GT 1.9+/-0.2, L = 1310
Tige de soupape GT 1.9+/-0.2, L = 1310

765 Hauptventil gummiert
Soupape d’admission
avec revêtement de caoutchouc

766 Verschlussschraube M16
Vis de fermeture M16

767 Ventilstössel**
Poussoir de soupape**

768 Druckknopfpuffer Typ 11**
Butoir de bouton-poussoir Typ 11**

769 Teleskopsteigrohr GT 0.9 - 1.1, L = 430
Colonne montante télescopique
GT 0.9 - 1.1, L = 430

770 Teleskopsteigrohr GT 1.1. - 1.9, L = 630
Colonne montante télescopique
GT 1.1. - 1.9, L = 630

771 Manschette Di170 x 1 x 225
Manchette Di170 x 1 x 225

772 Gewindeabstreifer
Racloir fileté

773 Gewindeflansch
Bride filetée

774 Gewindedichtung
Joint

775 Führungsring
Bague de guidage

776 6kt-Schraubenkappe M12/SW19
Capuchon de vis 6 pans M12/SW19

777 Hammerschraube M12 x 55 DIN 186A
Vis à tête rectangulaire M12 x 55
DIN 186A

778 Mantelrohr L = 280 GT1
Fourreau L = 280 GT1

779 Mantelrohr L = 480 GT1.1
Fourreau L = 480 GT1.1

10 O-Ring 24.99 x 3.53
O-Ring 24.99 x 3.53

21 Einhängeschraube M16 x 55
Tête à vis rectangulaire M16 x 55

37 Dichtung zu Storz 55 D60/45 x 9
Joint pour Storz 55 D60/45 x 9

38 Entlüftungsventil komplett
Reniflard complet

44 Kegelkerbstift D10 x 40
Goupille D10 x 40

202 Knaggenteil Storz 75
Tubulure pour transport de l’eau
pour bouchon fileté Storz 75

221 6kt-Mutter M12 0.8d
Ecrou 6 pans M12 0.8d

502 O-Ring 40.94 x 2.62
O-Ring 40.94 x 2.62

517 Sicherungsmutter M8 DIN 985
Ecrou de blocage M8 DIN 985

521 6kt-Schraube M8 x 50/22 DIN 985
Boulon 6 pans M8 x 50/22 DIN 985

523 Schutzdeckel zu Entwässerung
Capuchon de protection pour vidange

525 Gegenmutter
Contre-écrou

557 Riegel zu Spindellager
Verrou de palier de tige filetée

558 Schwerspannstift D4 x 30
Goupille élastique lourde D4 x 30

562 Bride komplett 2-teilig
Collier en 2 parties, complet

563 O-Ring D148.6 x 7
O-Ring D148.6 x 7

576 Halter
Fixation

577 Hutmutter M8 DIN 917
Ecrou de chapeau M8 DIN 917

582 O-Ring 44.04 x 3.53
O-Ring 44.04 x 3.53

583 O-Ring 49.21 x 3.53
O-Ring 49.21 x 3.53

586 Ortomat-Elektronik
Moule électronique Ortomat

588 Büchse*
Douille*

591 Druckfeder* 3.2 x 32 x 58.0
Ressort de pression*
3.2 x 32 x 58.0

594 6kt-Mutter M8 0.5d DIN 439B
Ecrou 6 pans M8 0.5d DIN 439B

600 Entwässerungsventil komplett
Soupape de vidange complète

700 Verschlussschraube G11/4”, ohne Abb.
(Ausführung ohne Seitenabsperrung)
Bouchon fileté G11/4”, sans illustration
(Exécution sans fermeture latérale)

701 Verschlussknopf
Bouton de fermeture

702 Verschlussfeder
Ressort de fermeture

703 Rasterscheibe
Disque à crans

704 Zylinder-Schraube I-6kt M8 x 16
DIN 6912
Vis cyl. I-6 pans M8 x 16 DIN 6912

705 Schutzdeckel
Chapeau de protection

706 LOG Ortomat-Verschlussbüchse*
Douille de fermeture LOG Ortomat*

710 Messrohreinsatz*
Tube d’insertion*

711 Verschlussschraube
Vis de fermeture

712 Drehachse zu Schutzdeckel D68 x 100.5
Pivot pour capuchon de protection
D68 x 100.5

713 O-Ring 53.57 x 3.53
O-Ring 53.57 x 3.53

714 Rasterhülse
Douille à crans

715 Ventilgehäusedeckel
Couvercle de soupapes

716 Kunststoff-Abdeckkappe D8
Capuchon en plastique D8

717 Sicherungsblech
Plaque de verrouillage

718 Sicherungsblech DA** 
Plaque de verrouillage DA**

719 Gewindestift m. I-6kt M8 x 30 DIN 913
Vis sans tête avec 6 pans intérieur
M8 x 30 DIN 913

720 6kt-Mutter M8 DIN 934
Ecrou 6 pans M8 DIN 934

721 Spindelverlängerung
Tige de commande

722 Abstreifer D25/33 x 4/7
Racloir D25/33 x 4/7

723 Sicherungsring A42 DIN 471
Bague de sécurité A42 DIN 471

724 U-Scheibe D48/42 x 1.5
Rondelle D48/42 x 1.5

725 O-Ring 34.52 x 3.53
O-Ring 34.52 x 3.53

726 Gewindebüchse D49 x 127
Douille filétée D49 x 127

727 Laufmutter M40 x 3 x 20
Ecrou coulissant M40 x 3 x 20

728 Dichtbüchse SW46 x 25.5
Douille d’étanchéité SW46 x 25.5

729 U-Scheibe D54/41.6 x 1
Rondelle D54/41.6 x 1

730 Spindel Tr 20 x 8 P4 L
Tige filetée Tr 20 x 8 P4 L

731 Dichtbüchse
Douille d’étanchéité

Fig. 5400
Fig. 6945
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